
Projekt dekretu zmieniającego dekret z dnia 27 marca 2009 
r. w sprawie radiofonii i telewizji w odniesieniu do ochrony 
małoletnich w zakresie usług pośrednictwa, które mogą 
mieć wpływ na ich rozwój fizyczny, psychiczny lub moralny

na wniosek flamandzkiego Ministra ds. Brukseli i Mediów;

po obradach,

RZĄD FLANDRII NINIEJSZYM ROZPORZĄDZA, CO NASTĘPUJE:

Flamandzki Minister ds. Brukseli i Mediów jest odpowiedzialny w imieniu rządu 
Flandrii za przedłożenie Parlamentowi Flamandzkiemu projektu dekretu w 
brzmieniu:

Artykuł 1. Niniejszy dekret reguluje kwestię wspólnotową.

Artykuł 2. W art. 176/9 dekretu z dnia 27 marca 2009 r. w sprawie radiofonii i 
telewizji, dodanym dekretem z dnia 26 stycznia 2024 r., słowa „które dotyczą 
działalności nadawczej, takiej jak” zastępuje się słowami „w następujących 
przypadkach”.

Artykuł 3. Do części III/2 tego samego dekretu, dodanej dekretem z dnia 26 
stycznia 2024 r., dodaje się art. 176/9/1 w brzmieniu:

„Artykuł 176/9/1. Sekcja 1. Osobom małoletnim poniżej 13 roku życia nie wolno 
udzielać dostępu do usług pośrednictwa, o których mowa w art. 176/9, ani do 
usług pośrednictwa oferowanych klientom usługi, którzy mają siedzibę lub 
znajdują się w regionie niderlandzkojęzycznym lub w dwujęzycznym Regionie 
Stołecznym Brukseli, które mogą mieć negatywny wpływ na rozwój fizyczny, 
psychiczny lub moralny osób małoletnich i które są ujęte w wykazie, o którym 
mowa w sekcji drugiej.

Sekcja 2. Rząd flamandzki przygotowuje wykaz usług pośrednictwa, o których 
mowa w sekcji pierwszej.

Sekcja 3. Dostawcy usług pośrednictwa, o których mowa w sekcji pierwszej, 
muszą zapewnić przestrzeganie ograniczenia wiekowego, o którym mowa w sekcji
pierwszej. W tym celu dostawcy ci muszą wdrożyć system weryfikacji wieku, który
spełnia wymogi dotyczące prywatności, ochrony danych, bezpieczeństwa i 
minimalizacji danych określone w wytycznych Komisji Europejskiej w sprawie 
środków mających na celu zapewnienie wysokiego poziomu prywatności, 
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bezpieczeństwa i ochrony małoletnich w Internecie, zgodnie z art. 28 ust. 4 
rozporządzenia (UE) 2022/2065.”

Artykuł 4. Do art. 218/3/1 tego samego dekretu, zastąpionego dekretem z dnia 
29 czerwca 2018 r. i zmienionego dekretami z dnia 19 marca 2021 r. i 19 kwietnia
2024 r., dodaje się pkt 4 w brzmieniu:

„4° Funkcja nadzorcza pełniona przez właściwy organ, o której mowa w art. 
176/10, w związku z art. 28 aktu o usługach cyfrowych.”

Artykuł 5. Do art. 229 tego samego dekretu, zmienionego dekretami z dnia 13 
lipca 2012 r. i 19 marca 2021 r., dodaje się ustęp trzeci w brzmieniu:

„W przypadku nieprzestrzegania art. 28 aktu o usługach cyfrowych izba ds. 
bezstronności i ochrony małoletnich może nałożyć administracyjną karę pieniężną
w wysokości do 6 % całkowitego obrotu danego dostawcy usług pośrednictwa w 
poprzednim roku finansowym.” 

Artykuł 6. Do sekcji VIII/1 tego samego dekretu, dodanej dekretem z dnia 19 
kwietnia 2024 r. i zmienionej dekretem z dnia 19 kwietnia 2024 r., dodaje się art. 
237/0 w brzmieniu:

„Artykuł 237/0. Rząd flamandzki może określić szczegółowe zasady przetwarzania
danych osobowych, bezpieczeństwo tych danych, dokładność danych osobowych 
oraz odpowiednie gwarancje praw i wolności osoby, której dane dotyczą. Rząd 
flamandzki może również określić podmioty i cele, dla których dane osobowe 
mogą być przekazywane.”

Artykuł 7. Do części VIII/1 tytuł I tego samego dekretu, dodanej dekretem z dnia 
19 kwietnia 2024 r. i zmienionej dekretem z dnia 19 kwietnia 2024 r., dodaje się 
art. 237/4/1 w brzmieniu:

„Artykuł 237/4/1. Organ pełni funkcję administratora, o którym mowa w art. 4 ust.
7 ogólnego rozporządzenia o ochronie danych, w odniesieniu do przetwarzania 
danych osobowych w kontekście ustanowienia wykazu usług pośrednictwa, o 
którym mowa w art. 176/9/1(2) tego dekretu.

Przetwarzanie danych osobowych w celu przetwarzania, o którym mowa w 
ust. 1, dotyczy następujących kategorii podmiotów:
1° Osoby kontaktowe u dostawców usług pośrednictwa;
2° Pracownicy u dostawców usług pośrednictwa.

Przetwarzanie danych osobowych w celu przetwarzania, o którym mowa w 
ust. 1, dotyczy następujących kategorii danych osobowych:
1° Dane identyfikacyjne;
2° Dane kontaktowe;
3° Dane wymagane.

Dane osobowe przetwarzane przez Organ zgodnie z niniejszym artykułem 
mogą być przechowywane na podstawie niniejszego artykułu przez maksymalnie 
dziesięć lat od zakończenia przetwarzania, o którym mowa w ust. 1. Po upływie 
tych dziesięciu lat, zgodnie z art. III.87(1)(1), 3° dekretu administracyjnego z dnia 
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7 grudnia 2018 r., dokumenty administracyjne zawierające dane osobowe zostaną
ostatecznie zniszczone.”.

Artykuł 8. Do części VIII/1 tego samego dekretu, dodanej dekretem z dnia 19 
kwietnia 2024 r. i zmienionej dekretem z dnia 19 kwietnia 2024 r., dodaje się tytuł
X w brzmieniu:

„Tytuł X. Dostawcy usług pośrednictwa”.

Artykuł 9. Do tego samego dekretu, ostatnio zmienionego dekretem z dnia 19 
grudnia 2025 r., do tytułu X, dodanego art. 7, dodaje się art. 237/33 w brzmieniu:

„Artykuł 237/33. Dostawcy usług pośrednictwa, o których mowa w art. 176/9/1 
niniejszego dekretu, pełnią funkcję administratorów, o których mowa w art. 4 pkt 
7 ogólnego rozporządzenia o ochronie danych, w odniesieniu do przetwarzania 
danych osobowych w kontekście zapewnienia przestrzegania ograniczenia 
wiekowego, o którym mowa w art. 176/9/1(1) niniejszego dekretu.

Przetwarzanie danych osobowych w celu przetwarzania, o którym mowa w 
ust. 1, dotyczy następujących kategorii podmiotów:
1° Osoby małoletnie korzystające z usług pośrednictwa świadczonych przez 

odpowiednich dostawców usług pośrednictwa;
2° Rodzice osób małoletnich korzystających z usług pośrednictwa 

świadczonych przez odpowiednich dostawców usług pośrednictwa.

Przetwarzanie danych osobowych w celu przetwarzania, o którym mowa w 
ust. 1, dotyczy następujących kategorii danych osobowych:
1° Dane identyfikacyjne;
2° Dane kontaktowe;
3° Wiek.

Przetwarzane dane osobowe, o których mowa w ustępie trzecim, są 
przechowywane nie dłużej niż przez okres niezbędny do przeprowadzenia 
czynności związanych z weryfikacją wieku, o których mowa w art. 176(9)(1)”.

Bruksela, 3 kwietnia 2026 r.

Premier rządu Flandrii,

Matthias DIEPENDAELE

Flamandzki Minister ds. Brukseli i Mediów,
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Cieltje VAN ACHTER
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